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Predmluva

ISO (Mezinarodni organizace pro
standardizaci) a IEC (Mezinarodni
elektrotechnickéa komise) vytvareji speciali-
zovany systém pro celosvétovou standardizaci.
Narodni organy, které jsou ¢leny ISO nebo
IEC, se podileji na vyvoji mezinarodnich norem
prostred-

nictvim technickych komisi zalozenych
prislusnou organizaci, aby se zabyvaly
odpovidajicimi obory technickych ¢innosti.
Technické komise ISO a IEC spolupracuji

v oblastech spolec¢ného zajmu. Prace se dale
zUcCastnuji, ve spolupraci s ISO a IEC, také
vladni i nevladni mezindrodni organizace.

Postupy pouzité pri tvorbé tohoto dokumentu
a postupy urcené pro jeho dalsi udrzovani jsou
popsany ve smérnicich ISO/IEC, cast 1.
Pozornost se mé vénovat zejména rozdilnym
schvalovacim kritériim potrebnym pro rtizné
druhy dokumenti. Tento dokument byl vypra-
covan v souladu s redakénimi pravidly
uvedenymi

ve smernicich ISO/IEC, cast 2 (viz
www.iso.org/directives)

Upozornuje se na moznost, Ze nékteré prvky
tohoto dokumentu mohou byt predmétem
patentovych prav. ISO a IEC nelze Cinit
odpovédnymi za identifikaci jakéhokoliv nebo
vSech patentovych prav. Podrobnosti

o jakychkoliv patentovych pravech
identifikovanych v rdmci priprav dokumentu
budou uvedeny v Uvodu a/nebo seznamu
patentovych prohlaseni obdrzenych ISO (viz
www.iso.org/patents) nebo na seznamu
patentovych prohlaseni obdrzenych IEC (viz
http://patents.iec.ch).

Jakykoliv obchodni nazev pouzity v tomto
dokumentu se uvadi jako informace pro
usnadnéni prace uzivateld a neznamena
schvaleni.

Foreword

ISO (the International Organization for
Standardization) and IEC (the International
Electrotechnical Commission) form the
specialized system for worldwide standardization.
National bodies that are members of ISO or IEC
participate in the development of International
Standards through technical committees
established by the respective

organization to deal with particular fields of
technical activity. ISO and IEC technical
committees collaborate in fields of mutual
interest. Other international

organizations, governmental and non-
governmental, in liaison with ISO and IEC, also
take part in the work.

The procedures used to develop this document
and those intended for its further maintenance
are described in the ISO/IEC Directives, Part 1.
In particular, the different approval criteria
needed for the different types of document
should be noted. This document was drafted in
accordance with the editorial rules of the
ISO/IEC Directives, Part 2 (see
www.iso.org/directives).

Attention is drawn to the possibility that some
of the elements of this document may be the
subject of patent rights. ISO and IEC shall not
be held responsible for identifying any or all
such patent rights. Details of any patent rights
identified during the development of the
document will be in the Introduction and/or on
the ISO list of patent declarations received
(see www.iso.org/patents) or the IEC list of
patent

declarations received (see
http://patents.iec.ch).

Any trade name used in this document is
information given for the convenience of users
and does not constitute an endorsement.
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Vysvétleni dobrovolného charakteru
technickych

norem, vyznamu specifickych termint a vyrazu
ISO, které se vztahuji k posuzovani shody,
jakoz i infor-

mace o tom, jak ISO dodrzuje zasady Svétové
obchodni organizace (WTO) tykajici se
technickych prekazek obchodu (TBT), jsou
uvedeny na tomto

odkazu: www.iso.org/iso/foreword.html.

Tento dokument byl vypracovan Vyborem ISO
Pro posu-

zovani shody (CASCO).

Toto druhé vydani rusi a nahrazuje prvni
vydani (ISO/IEC 17000:2004), které bylo
technicky revido-

vano.

Hlavni zmény v porovnani s predchozim
vydanim jsou nasledujici:

? pridani novych terminti: ,predmét
posuzovani shody” (viz 4.2), ,vlastnik” (viz
4.13), ,nestrannost” (viz 5.3), ,nezavislost” (viz
5.4), ,validace” (viz 6.5), ,,ovérovani” (viz 6.6),
,rozhodnuti” (viz 7.2), ,skonceni” (viz 8.4)

a ,,obnoveni” (viz 8.5);

? zména koncepce systému posuzovani shody;

? vypusténi definice pojmu ,produkt” z textu
dokumentu a jeho pridani do prilohy B;

? redakeni Upravy prilohy A omezené na
zmeny

terminu a definic v kapitolach 4 az 9;

? rozsireni Prilohy B.

Jakakoliv zpétna vazba nebo otazky tykajici se
tohoto dokumentu maji byt adresovany
narodnimu norma-

lizacnimu organu uzivatele. Uplny seznam
téchto organu je uveden na adrese
WwWw.iso.org/members.html.

Uvod

Vybor ISO pro posuzovani shody (CASCO) tvori
mezinarodni normy vztahujici se k ¢innostem
posuzo-

vani shody, jako je zkouseni, inspekce a ruzné
formy certifikace. Po mnoho let obsahoval
ISO/IEC Pokyn 2 zékladni slovnik posuzovani
shody, tvoreny malym poCtem termint

a definic, ptivodné sestaveny k usnadnéni
komunikace a porozumeéni v oblasti certifikace
produktt na zékladé norem pro tradi¢ni vyrobu
zbozi.

For an explanation of the voluntary nature of
standards, the meaning of ISO specific terms
and expressions

related to conformity assessment, as well as
information about ISO's adherence to the World
Trade Organization (WTO) principles in the
Technical Barriers to Trade (TBT) see
www.iso.org/iso/foreword.html.

This document was prepared by the ISO
Committee on Conformity Assessment
(CASCO).

This second edition cancels and replaces the
first edition (ISO/IEC 17000:2004), which has
been technically revised.

The main changes compared to the previous
edition are as follows:

? addition of new terms: “object of conformity
assessment” (see 4.2), “owner” (see 4.13),
“impartiality” (see 5.3), “independence” (see
5.4), “validation” (see 6.5), “verification” (see
6.6), “decision” (see 7.2), “expiry” (see 8.4) and
“restoration” (see 8.5);

? change of concept of conformity assessment
system;

? deletion of the definition of the term
“product” from the body of the document and
addition to Annex B;

? editorial revision of Annex A limited to
changes in the terms and definitions in Clauses
4t009;

? extension of Annex B.

Any feedback or questions on this document
should be directed to the user,s national
standards body.

A complete listing of these bodies can be found
at www.iso.org/members.html.

Introduction

The ISO Committee on conformity assessment
(CASCO) develops International Standards
relating to conformity assessment activities
such as testing, inspection and various forms
of certification. For many years, [ISO/IEC Guide
2 included a core vocabulary for conformity
assessment, built up from a small number of
terms and definitions first compiled to
facilitate communication and understanding
about product certification based on standards
for traditional manufactured goods.
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V roce 2000 CASCO rozhodlo vyjmout
terminologii posuzovani shody z ISO/IEC
Pokynu 2 a pripravilo misto toho samostatny
slovnik, ktery bude snaze vyuzitelny v ramci
planovanych mezinarodnich norem v oblasti
posuzovani shody a pri pripravé nebo revizi
souvisejicich dokumentu. Prvni vydani tohoto
dokumentu bylo publikovéno v roce 2004 jako
jednotny ramec, v némz mohou byt radné
definovany specifické pojmy a ktery se
vyznacuje nejvhodnéjsimi terminy.

Doplnujici pojmy jedine¢né pro konkrétni
¢innosti jako je akreditace, certifikace osob
a pouziti znacek shody nejsou v tomto
dokumentu zahrnuty, ale jsou obsazeny

v mezinarodnich normdch vztahujicich se

k témto Cinnostem.

Terminy a definice, tykajici se obchodu a jeho
regulace, jsou obsazeny v kapitole 9. Nejsou
urceny jen pro pouziti ve standardizaci

v komunité zabyvajici se posuzovanim shody,
ale maji mimo jiné pomahat tviircum politik
s usnadnénim obchodu v rdmci regulované
oblasti a mezinarodnich smluv a ujednéani.
Terminy a definice specifikované v tomto
dokumentu, zejména v kapitolach 6 a 7,
zohlednuji prijeti funkcéniho pristupu ze strany
CASCO v listopadu 2001.

Popis tohoto funk¢niho pristupu je obsazen
v infor-

mativni priloze A, ktera ma zajistit lepsi
pochopeni definovanych pojmd, jejich
seskupovani a vzajemnych vztaha.

Terminy zahrnuté v tomto dokumentu se
vztahuji k pojmum, jejichz definovéni je
povazovano za nezbytné. V tomto dokumentu
nejsou zahrnuty obecné terminy pouzivané

k oznaCovani pojmu posuzovani shody, pro
které je bézny jazyk dostacujici. Terminy, které
nejsou spolec¢né pro vSechny mezinarodni
normy pro posuzovani shody s definicemi
specifickymi pro konkrétni pouziti, nejsou
zahrnuty v tomto dokumentu, ale v prislusné
norme.

Terminy definované v dalSich dokumentech
jsou uvedeny v priloze B:

- terminy vztahujici se ke specifickym
aspektim posuzovani shody tak, jak jsou
definovany v dalSich normach pro posuzovani
shody;

- terminy obecné pouzitelné v kontextu
posuzovani shody, jejichz definice jsou
publikovany mimo normy pro posuzovani
shody.

In 2000, CASCO decided to remove conformity
assessment terminology from ISO/IEC Guide

2 and provide instead a self-contained
vocabulary more readily applicable within the
planned international standards on conformity
assessment and in the drafting or revision of
related documents. The first edition of this
document was published in 2004, as

a consistent framework within which more
specific concepts could be defined
appropriately and denoted by the most
appropriate terms.

Additional concepts unique to particular
activities such as accreditation, certification of
persons and use of marks of conformity are not
included in this document but are provided in
International Standards related to those
activities.

Terms and definitions related to trade and
regulation are given in Clause 9. These are
intended not only to standardize usage within
the conformity assessment community, but
also to help policy makers concerned with the
facilitation of trade within regulatory and
international treaty frameworks.

The terms and definitions specified in this
document, particularly in Clauses 6 and 7,
reflect the adoption by CASCO in November
2001 of the functional approach.

To provide a better understanding of the
defined concepts, their grouping and their
relationships, a description of the functional
approach is included in Annex A for
information.

The terms included in this document relate to
concepts considered essential to define.
General terms used to denote conformity
assessment concepts for which common
language usage is sufficient are not included in
this document. Terms not common across all
International Standards for conformity
assessment and with definitions specific to

a particular application are not included in this
document but are included in the specific
relevant standard.

Relevant terms defined in other documents are
listed in Annex B:

- terms applicable to specific aspects of
conformity assessment, as defined in other
conformity assessment standards;

- terms generally applicable in conformity
assessment contexts for which definitions are
published outside conformity assessment
standards.



1 Predmet normy

Tento dokument stanovuje obecné terminy

a definice vztahujici se k posuzovani shody
(véetné akreditace organu posuzovani shody)
a pouzivani posuzovani shody k usnadnéni
obchodu.

Obecné principy posuzovani shody a popis
funkcniho pristupu k posuzovani shody jsou
uvedeny v priloze A.

Posuzovani shody se primo vztahuje k dal$im
oblas-

tem, jako jsou systémy managementu,
metrologie, standardizace a statistika. Tento
dokument nestano-

vuje hranice posuzovani shody.

1 Scope

This document specifies general terms and
definitions relating to conformity assessment
(including the accreditation of conformity
assessment bodies) and to the use of
conformity assessment to facilitate trade.
The general principles of conformity
assessment and a description of the functional
approach to conformity assessment are
provided in Annex A.

Conformity assessment interacts with other
fields such as management systems,
metrology, standardization and statistics. The
boundaries of conformity assessment are not
defined in this document.

Konec nahledu - text dale pokracuje v placené verzi CSN.



